P

ASERA

4
ComBany \l&
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

|-70026 MODUGNO (BARI) BA

123 Inkound znd Processing Romarks

Delivery Note
13} No.

82382316 Page 1 /1

{4) Shipmenz Daia

13.11.2019

[0) Freight {7} Dellvery fat)
s peid I Iunp.ﬁd t Qert Forwarder “
Cet.no.: 44210112 Lt LR AR R
{6) Supplier and Sender { Account-r. at Recipleat ARNOLD Umformischnik Exies Invoice
® GmbH & Co. KG 18} Ne,
@ R N O LD Carl-Amold-StraBie 25 B
B-74670 191 Date ol trveice
B.’ueFastening Systems Forchtenberg-Etnshach
Suppller-io.: 91000723
1100 Yeur refarence 112) Our depaaiment (13) extensen | Our gonfirmation numbar
430 30031862
{19} Incaterms pald {20] {21} Typa of packaging {22} Shipment nele {235 gross iTotal weights i24) nat
X 276 KG
{25} Shipgping adress Canter {26) Unloading
Magna PT S.p.A. DHL Global Forwarding {ltaly)
Via dei Clefamini 4 Via delle Industrie, 1 14248 f 100
IT-70026 Modugno (Bari) 20060 Porzzuolo Martesana (M)
{271 Pos {28 Amold-Materfalnumbar {249] Description of Shipment {30) Quantity n
Amcld-old-numbar {121] (Details of packaging) Quentity (o] . + 1+ |Remarks
000010 | 1.0039011.091.008 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 48.000 1
mm x 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS, SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215
Customer-article-no.: 9009305210
Cust.draw,no.: 900,9.3052.10
Index: A-AEND 27297
Date: 19.05.2006
Ordering no/Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners leads to the probiem 'go 8? ng
2 4 L}
of pollution with forelgn parts. In case of automatic 4
astembling we recommend to arder the parts in Sorted executidn®. 6 86 L&
o0 F % o
Batchnumbaer: 5209391
3.8000011.000 KLT 3215 24 1
3.8000058.000 Magna Diisseldoripalette 1 1
3.9000060.000 Magna Bal (=] 1 1
W - NAGEL {n.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Iqsc e
Quantita effettiva;
Tipo Imbaliaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballo: @' Eﬂ
Data controllo: 'fe/lﬂ f 2o
Firma n =
{42) Fifa Marka (43} Quantity check £ {a4] Quallty InspectioniTest report 185 Recipfeny {46} tavoice check
Date
Name/No

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com

Legend Measure unit: 1 = EA; 2 =

ARNOLD UMFOHMTECHNIK Gmbﬂ &Co. KRG
Site Forch

Umsatzsisvee-ldent-Nr, DE 811857832

HRA 590461
Komplementdning ARNOLD UMFORMTECHEIK Verwaliungs-GmbH
Site Kiinzelsau, Reglstergericht Stuttgart HRA 590502

Kg;:3=g:4=m5=m2;6=m37=Km8=1
Geschiftsflihrer Banken
Gert-Thomas Hihn Deutsche Bank AG, Heilbronn [BL2 820 700 81) 154 167
Dirk DEliner

IBAN -Nr. DE25 HZDT OOB'I DOIS 4187 00, SWIFT Cods DEUTDESSG2D

(817 820 918 0O) 381 004

g, Ki
{BAH-Nr. DE4D G203 1800 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODES1VHLE




Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

-

- “\ . E vE - ) "
Transport Order = E r="v 7, 4
ut ha —— A & -a
Mittente N® partita IVA Data/Date- = L
Sender VAT-ID-No, “ T a7
o 15~NOV-2019
ARMOLD UMFORMTECHNIK GMBH -
iM BGREUT &
D-7463% KUPFERZELL
Indirizzo del fuogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order cede
ZNT-EC-13764492
Condizian! di trasperto/elivery terms { Indirizo tesminale
Terminal address

— fims oo™ | DHL. FREIGHT BMRH
Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No. ] sdoganato [ siogan | HE TLBROMM

dedred undeared
P ; | LEIMENGRUBE 9
I'_"'l azl pagg&i D dazi ron p? ati
taes s g D-746&13 ODEHRINGEN
MAGNA PT S.P.R/., PLANT MODUGNO D{if,,"?’,;jfg' D:,”;;"’;;;,g!,‘;“’“g- Teli+49 7941 288 O
. o o Fax:+43 7341 988 219
VIA DEI CICLAMINI 4 i whes
I-70026 MODUGNO \ [ EXW
o, Assicurazione complementare Numero dli dossier
= = = Additional trensport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o i
Delivery address i yes 0
! Riferimanti del cliente
Valuta Valore da asslurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Nol TME—TNW-705827
Terminal di amivoe Numero telefonico
i Destination terminal Contact tel.
# BARE + 39 / 80 331581
Marche e numert Quantity [mballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
1Marks and numbers Quantity Packing DPescription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cumrency)
FARTS 276. 0
1| FLE | PRARTS
/

EX WORKS P PR | T
Din. x i i &= 1. 0650 m D= Q0 276, OF 276.0
Richieste particolari / Specfal consignments "

KUEHNELNAGEL s.0,
i Via del Cigfamymi, snd- 70026 Modugro (8A) .
I 17 2n4n
Istruzioni particotari / Spadial instructions { 1 fidlosures
- ] i
. _RI revuisiton riserva di
: Veﬂﬁ SU a3 s = Uanﬁté"
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT bl traLs Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Aceording to CMR, transport damages have to be noted on thy port order {POD) Stamp and signature of sender

Data / Date Data / Date

upon delivery of the consignment. Damages not visible extemaliy should be nctified in
wiriting o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delvery,

Orario / Time Orario / Time

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Firma dellautista / Driver's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name In block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




